
Siyyoom laBekhoreem 2025 Book of Joshua

1) Joshua 5:2-12
mi®¦x ªv zŸeá §x«©g ©r­ªWŸed §i Ÿe¬lÎU©r©I ©e :zi«¦p ¥W l­¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎz ¤̀  l ¬Ÿn aE ²W §e mi®¦x ªv zŸeá §x«©g ­L §l d¬¥U£r ©r ½ªWŸed §iÎl ¤̀  'c x³©n ῭  `i À¦d ©d ź¥rÄ
d À̈ng̈ §l ¦O ©d i´¥W §p ©̀  |l ´ŸM mi ¹¦xk̈ §G ©d m ¦i ¸©x §v ¦O ¦n Á̀ ¥vŸI ©d ḿr̈d̈Îl ’M ©r®ªWŸed §i l´n̈Îx ¤W£̀  x­äC̈ ©d d¬¤f §e :zŸe «lẍ£rd̈ z­©r §a ¦BÎl ¤̀  l ½¥̀ ẍ §U ¦i í¥p §AÎz ¤̀  Æl ’nÆ̈I ©e
m ¦i­©x §v ¦O ¦n m¬z̈` ¥v §A K ¤x²¤C ©A x¬Ä §c ¦O ©A mi ¸¦cŸN ¦I ©d m Âr̈ Âd̈Îl ’k §e mi®¦̀ §vŸI ©d m­r̈d̈Îl ’M E ½id̈ mi´¦l ªnÎi «¦M :m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n m­z̈` ¥v §A K ¤x ½¤C ©A ÆxÄ §c ¦O ©a Ez³¥n

 :m«z̈Ÿei£g c¬©r d­¤p£g ©O«©A m²Ÿ §g ©z E¬a §W¥I ©e lŸe ®O ¦d §l iŸe ­B ©dÎl ’k EO¬©YÎx ¤W£̀ ©M i²¦d §i ©e :K ¤x «C̈ ©A m­z̈Ÿe` El¬n̈Î` «Ÿl i²¦M E ½id̈ mi´¦l ¥x£rÎi «¦M ...:El«n̈Î Ÿ̀l
E¬p£g©I ©e :d«¤G ©d mŸe¬I ©d c­©r l ½̈B §l ¦B Æ̀ Ed ©d mŸe ³wÖ ©d m´¥W `º̈x §w ¦I ©e m®¤ki¥l£r ¥n m ¦i­©x §v ¦n z¬©R §x ¤gÎz ¤̀  i ¦zŸe ²N©B mŸeÀI ©d ©r ½ªWŸed §iÎl ¤̀  'c x ¤n`³ŸI ©e
z¬©x¢g ’O ¦n u ¤x²῭ d̈ xE¬a£r ¥n E ¹l §k`¸ŸI ©e :Ÿe «gi ¦x §i zŸe¬a §x«©r §A a¤x­¤rÄ W ¤c ²Ÿg©l mŸe¬i x ¸̈Ur̈ Ádr̈Ä §x ©̀ §A g ©q ¿¤R ©dÎz ¤̀  EÚ£r©I ©e l®B̈ §l ¦B ©A l­¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a
E Àl §k Ÿ̀I ©e o®n̈ l­¥̀ ẍ §U ¦i i¬¥p §a ¦l cŸe ²r dï¬d̈Î Ÿ̀l §e u ¤x ½̀̈ d̈ xEá£r ¥n Æml̈ §k ’̀ §A z À̈x¢g ’O «¦n o ¹̈O ©d z ¸ŸA §W¦I ©e :d«¤G ©d mŸe¬I ©d m ¤v­¤r §A iE®lẅ §e zŸeŚ ©n g ©q­¤R ©d

:`i «¦d ©d d­p̈Ẍ ©A o ©r ½©p §M u ¤x´¤̀  Æz ©̀ Ea §Y ¦n
At that time Gd said to Joshua, “Make flint knives and proceed with a second circumcision of the Israelites. So
Joshua had flint knives made, and the Israelites were circumcised at Gibeath-ha’araloth.  This is the reason why
Joshua had the circumcision performed: All the people who had come out of Egypt, all the males of military age,
had died during the desert wanderings after leaving Egypt.  
Now, whereas all such people who came out of Egypt had been circumcised, none of those born after the exodus,
during the [40 years of] desert wanderings, had been circumcised....for they were uncircumcised, not having been
circumcised on the way. After the circumcising of the whole nation was completed, they remained where they
were, in the camp, until they recovered. 
And Gd said to Joshua, “Today I have rolled away from you the disgrace of Egypt.” So that place was called
Gilgal, as it still is. Encamped at Gilgal, in the steppes of Jericho, the Israelites offered the passover
sacrifice on the fourteenth day of the month, toward evening. On the day after the passover
offering, on that very day, they ate of the produce of the country, unleavened bread and parched
grain. On the day after, when they ate of the produce of the land, the manna ceased. The Israelites
got no more manna; that year they ate of the yield of the land of Canaan.

2) xEar̈ - n.[m.] ‘produce’, ‘yield’ (cf. Assyrian ebûru; Syriac =corn); cstr. u ¤x ῭ d̈ xEa£r Jos 5:11, 12
(P). BDB Dictionary (F. Brown, S. Driver & C. Briggs)

3) Babylonian Talmud, Tractate Rosh Hashanah 13a
,iŸeB c©i §A li¥ir̈ §C x ©n Ÿ̀Y m ¦̀  ?EdEai ¦x §w ¦d ok̈i ¥d ¥n ,u ¤x ῭ l̈ oz̈q̈i ¦p §k ¦A l ¥̀ ẍ §U ¦i Eai ¦x §w ¦d ¤W x ¤nŸer :`p̈£dM̈ a ©x ¥n `iÏ ©x §a ©g Di¥Pi ¦n Ÿer §a ¦C
xEa£r ¥n El §k Ÿ̀I ©e" :ai ¦z §k ¦C ,KŸ §r ©C `ẅ §lq̈ `l̈ !Eai ¦x §w ©̀  `l̈ `n̈ §l ¦C ,Eai ¦x §w ©̀ §C i` ©O ¦n .iŸeB xi ¦v §w Ÿ̀l §e - `p̈n̈£g ©x x ©n ῭  "m ¤k §xi ¦v §w"

 ?Eai ¦x §w ¦d ok̈i ¥d ¥n .i ¦l §k ῭  x ©c£d ©e x ¤nŸer Eai ¦x §w ©̀ §C .lEk£̀  `l̈ - `ẍT̈i ¦r ¥n ,lEk£̀  - g ©q ¤R ©d z ©x¢gÖ ¦n ."g ©q ¤R ©d z ©x¢g ’O ¦n u ¤x ῭ d̈
Rav Kahana was once asked by his colleagues: With regard to the omer offering that the Israelites brought
when they first entered the Land [in the days of Joshua], from where did they bring it? If you say that this
omer offering was brought from grain that grew in the possession of a gentile, there is a difficulty, as the
Merciful One states in the Torah: “You shall bring an omer of the first fruits of your harvest to the priest”
(Leviticus 23:13), from which it can be derived that it must be your harvest, grown in the possession of a
Jew, and not the harvest of a gentile. 
From where is it known that they actually brought an omer offering that year? Perhaps they did not offer it
at all! The Gemara rejects this argument: It should not enter your mind to say this, as it is written: “And
they did eat of the produce of the land on the next day after Passover” (Joshua 5:11), which teaches: Only
on the next day after Passover did they eat from the new grain, but initially they did not eat from it. Why?
It is because they first brought the omer offering on the sixteenth of Nisan as is required, and only
afterward did they eat from the new grain. Therefore the question remains: From where did they bring the
omer offering?...
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4) Leviticus 23:10-14
m­¤k §xi ¦v §w zi¬¦W` ¥x x ¤n²ŸrÎz ¤̀  m¬¤z` ¥a£d ©e D®ẍi ¦v §wÎz ¤̀  m­¤Y §x ©v §wE m ½¤kl̈ o´¥zŸp Æi ¦p£̀  x³¤W£̀  u ¤x À̀̈ d̈Îl ¤̀  E` ´Ÿaz̈Îi «¦M... Æl ¥̀ ẍ §U ¦i i³¥p §AÎl ¤̀  xº¥A ©C
mŸeÍ ©d Æm ¤vÆ¤rÎc©r E Àl §k` «Ÿz `´Ÿl l ¹¤n §x ©k §e i ¦̧lẅ §e Ám ¤gÁ ¤l §e ...:o«¥dŸM ©d EP­¤ti ¦p §i z ½̈A ©X ©d Æz ©x¢g ’O «¦n m®¤k §pŸv §x«¦l 'c i¬¥p §t ¦l x ¤n²Ÿrd̈Îz ¤̀  sī ¦p ¥d §e :o«¥dŸM ©dÎl ¤̀

m«¤ki ¥z «Ÿa §WŸn l ­Ÿk §A m ½¤ki ¥z ´ŸxŸc §l Æml̈Ÿer z ³©T ªg m®¤ki ¥dŸlÎ¡̀  o­©A §x ’wÎz ¤̀  m ½¤k£̀ i´¦a£d c µ©r d½¤G ©d
Speak to the Israelite people and say to them: When you enter the land that I am giving to you and you reap its
harvest, you shall bring the first sheaf [OMER] of your harvest to the priest. He shall elevate the OMER before the
Lrd for acceptance in your behalf; the priest shall elevate it on the day after the sabbath. ...Until that very day, until
you have brought the offering of your Gd, you shall eat no bread or parched grain or fresh ears {of the new crop}.
It is a law for all time throughout the ages in all your settlements.

5) Abarbanel on Joshua 5:11
...zevn epnn dyri `l ik ond mr eze` eyr `l gqtdy xkf .'ebe gqtd zxgnn ux`d xearn elk`ie

6) Malbim on Joshua 5:11
`edy gqtd zxgnn ,ycgd on epiid ux`d xearn elk`y (` gl oiyeciw) l"fg ixac t"r i"yxity dn (ai - `i)
gqtd zhigy zxgnn `ed dxeza n"ka gqtd zxgny ,hytd mr mikqi `l ,xnerd zaxwd xg` oqipa xyr dyy
mlk`a ond zeayie l"led k"`c cere ?ux` z`eazn xn` k"g`e ux`d xearn dlgz xn` recn cere ?e"h mei `edy
zevn elk`ie gqtd zxgnn ond zayie l"led f"tl ik ,oeyld zkix` didi mbe ?xzein zxgnn zlne ux`d xearn

?mler cre dzrn elk` ok `ld ik wiecn epi` `idd dpya y"n mbe ?orpk ux` z`eazn ielwe
e`vi gqtd zxgnn" (b ,bl xacna) enk ,gqtd zhigy zxgn `edy oqipa e"h mei `ed dxezd lka gqtd zxgne...

..."i"a
7) Psalm 90:12     ":d«n̈ §k ’g a´©a §l ` À¦ap̈ Œ§e r®©cŸed ó ¥M Epi ¥n †ï zŸeṕ §n ¦l"
“Teach us to count our days rightly, that we may obtain a wise heart.”

8) Concluding verses of Joshua Chapter 24
ÆzŸelŸc §B ©d zŸe ³zŸ̀ d̈Îz ¤̀  EpiÀ¥pi¥r §l d´Ür̈ x¯¤W£̀ ©e mi®¦cä£r zí ¥A ¦n m ¦i­©x §v ¦n u ¤x¬¤̀ ¥n Epi²¥zŸea£̀ Îz ¤̀ §e Ep¯z̈Ÿ̀  d ¤̧l£r ©O ©d Á̀ Ed Epi ½¥dŸlÎ¡̀  'ć i µ¦M (fi)

...:m«Ä §x ¦w §A Ep §x­©ar̈ x¬¤W£̀  mi ½¦O©r«d̈ ÆlŸk §aE D ½̈a Ep §ḱ ©ld̈ x´¤W£̀  ÆK ¤xÆ ¤C ©dÎl ’k §A Ep À¥x §n §W¦I«©e d¤N ½¥̀ d̈
Ÿe ½zl̈£g©p lEá §b ¦A ÆŸezŸ̀  E ³x §A §w ¦I ©e :mi«¦pẄ x ¤U­¤rë d¬῭ ¥nÎo ¤A ' ®c c ¤á¤r oE ­pÎo ¦A ©r¬ªWŸed §i z ’n²Ï ©e d¤N ½¥̀ d̈ mi ´¦xä §C ©d Æi ¥x£g«©̀  i À¦d §i ©e (bl-hk)
Eki ³¦x¡̀ ¤d x ¤̧W£̀  miÀ¦p ¥w §G ©d i´¥n §i | l ´Ÿk §e ©r®ªWŸed §i i´¥n §i l ­ŸM ' ÀcÎz ¤̀  Æl ¥̀ ẍ §U ¦i c ³Ÿa£r©I ©e :W©r«B̈Îx ©d §l oŸe ­t §S ¦n m ¦i®ẍ §t ¤̀ Îx ©d §A x´¤W£̀  g ©x­¤qÎz©p §n ¦z §A
| l¬¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §a Eļ¡r ¤dÎx ¤W£̀  s Â¥qŸe Âi zŸeń §v ©rÎz ¤̀ §e  :l«¥̀ ẍ §U ¦i §l d­Ür̈ x¬¤W£̀  ' ½c d´¥U£r ©nÎl ’M z µ¥̀  E Àr §cï x´¤W£̀ ©e ©r ½ªWŸed §i i ´¥x£g ©̀  Æmi ¦nï
:d«l̈£g©p §l s­¥qŸeiÎi«¥p §a ¦l E¬i §d«¦I ©e d®ḧi ¦U §w d´῭ ¥n §A m­¤k §WÎi«¦a£̀  xŸe ¬n£gÎi¥p §A z²¥̀ ¥n a ²Ÿw£r©i d̄p̈ẅ x ¤̧W£̀  d À¤cV̈ ©d z ´©w §l ¤g §A ¼m ¤k §W ¦a Ex́ §aẅ ‹m ¦i»©x §v ¦O ¦n

 :m ¦i «ẍ §t ¤̀  x¬©d §A Ÿe ­lÎo ©Y ¦p x¬¤W£̀  Ÿe ½p §A q´g̈ §pi «¦R Æz©r §a ¦b §A Ÿe ÀzŸ̀  Ex́ §A §w ¦I ©e z®¥n o ­Ÿx£d ©̀ Îo«¤A x¬f̈r̈ §l ¤̀ §e
(17) For it was the Lrd our Gd who brought us and our ancestors up from the land of Egypt, the house of bondage,
and who wrought those wondrous signs before our very eyes, and guarded us all along the way that we traveled
and among all the peoples through whose midst we passed...
(29-33) After these events, Joshua son of Nun, the servant of Gd, died at the age of one hundred and ten years.
They buried him on his own property, at Timnath-serah in the hill country of Ephraim, north of Mount Gaash.
Israel served Gd during the lifetime of Joshua and the lifetime of the elders who lived on after Joshua, and who had
experienced all the deeds that Gd had wrought for Israel. The bones of Joseph, which the Israelites had brought up
from Egypt, were buried at Shekhem, in the piece of ground that Jacob had bought for a hundred kesitahs from the
children of Hamor, Shekhem’s father, and which had become a heritage of the Josephites. Eleazar son of Aaron
also died, and they buried him on the hill of his son Phinehas, which had been assigned to him in the hill country
of Ephraim.
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